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Аннотация. Цель исследования – охарактери-
зовать книги из личной библиотеки санкт-
петербургского священника иерея Иоанна 
Кирикова как часть книжного собрания 
Колывано-Воскресенских заводов, реконструи-
ровать историю их бытования и проанализиро-
вать подходы отца Иоанна к собиранию своей 
библиотеки. 
Рассматриваются печатные и рукописные 
документы второй половины XVIII в., принадле-
жавшие иерею Иоанну Кирикову (1720–1770) 
и влившиеся в книжное собрание Колывано-
Воскресенских горных заводов. Крупнейшая 
сохранившаяся часть этой книжной коллекции 
сегодня находится в отделе ценных и редких 
книг Новосибирской государственной област-
ной научной библиотеки. 
Если биография и пастырское служение отца 
Иоанна изучены достаточно подробно, его 
личная библиотека и, соответственно, чита-
тельские интересы до сих пор оставались вне 
поля зрения исследователей. В статье пред-
ставлены подробные описания печатных 
и рукописных документов, проанализированы 
владельческие записи и другие 

Abstract. The purpose of the study is to charac-
terize books from the priest Ioann Kirikov’s 
private library as a part of the Kolyvan-
Voskresensk mining plants’ book collection, 
reconstruct the history of their existence and 
analyze Father Ioann’s approaches to collecting 
his library.
The article examines printed and handwritten 
documents of the second half of the 18th century, 
which belonged to the priest Ioann Kirikov 
(1720–1770) and included in the book collection 
of the Kolyvan-Voskresensk mining plants. The 
most extensive part of this collection is located 
now in the Department of Valuable and Rare Books 
of the Novosibirsk State Regional Scientific Library. 
While the biography and pastoral ministry of 
Father Ioann Kirikov are studied in sufficient detail, 
his private library and, consequently, his reader’s 
interests up today remained outside the field 
of view of researchers. The article provides 
detailed descriptions of printed and handwritten 
documents, analyzes ownership records and other 
identifying features. The authors pay special 
attention to handwritten documents introduced 
into scientific circulation for the first time. 
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идентифицирующие признаки. Особое внима-
ние уделено рукописным документам, которые 
впервые вводятся в научный оборот. 
Охарактеризован их состав, история создания 
и другие особенности. Большинство докумен-
тов – это тексты, созданные в петровскую эпоху, 
не утратившие своей популярности в после-
дующие годы. Исследование существенно 
дополняет историю книгораспространения 
и чтения, а также историю частных библиотек 
в Российской империи в XVIII–XIX вв.
Ключевые слова: Колывано-Воскресенские 
заводы, Барнаульская казенная библиотека, 
иерей Иоанн Кириков, книжная культура, 
поздняя рукописная книга, книжные памятники
Для цитирования: Шелестюк К. Н., Черны-
шова Н. К. Книги из личной библиотеки священ-
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Their composition, history of creation and other 
features are analyzed. Most of the documents 
are texts created during the era of Peter the Great, 
which did not lose their popularity in subsequent 
years. The study significantly complements 
the history of book distribution and reading, 
as well as the history of private libraries 
in the Russian Empire in the XVIII–XIX centuries.
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culture, late manuscript book, book monuments
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Введение

История книжной культуры является много-
гранной и объемной темой и зачастую связана 
с историей конкретных регионов и учреждений. 
Книжное собрание Колывано-Воскресенских гор-
ных заводов, в настоящее время рассыпанное 
по нескольким крупным библиотекам, архивам 
и музеям Сибирского федерального округа, имеет 
большую ценность для изучения книжной куль-
туры Сибири XVIII – начала ХХ в. Это книжное 
собрание стало одной из старейших библиотек 
за Уралом, а книги из этой коллекции оказались 
неотъемлемой частью культурного наследия 
Сибири и России в целом. 

Барнаульская казенная библиотека, являвшаяся 
частью горнозаводской инфраструктуры, была 
одним из крупнейших сибирских книгохра-
нилищ, где содержались издания по разным 
отраслям знаний и для разной читательской 
аудитории. К началу ХХ в. фонд этой библио-
теки насчитывал более 25 тыс. экземпляров. 
Библиотека комплектовалась в первую очередь 
на средства Колывано-Воскресенского (с 1834 г. – 
Алтайского) округа, Штаба Корпуса горных ин-
женеров и Кабинета Его (Ее) Императорского 
Величества – государственного органа, управ-
лявшего казенными учреждениями и личным 
имуществом императорской фамилии. Другим 
источником пополнения библиотечного фонда 
были поступления от частных лиц – горнозавод-
ских служащих, членов их семей и жителей 
горного округа. 

В составе русской части коллекции Колывано-
Воскресенских горных заводов мы выявили ряд 

печатных и рукописных книг, ранее принадлежав-
ших священнику Иоанну Кирикову (1720–1770) – 
первому настоятелю и строителю каменной 
церкви во имя Владимирской иконы Божией 
Матери в Санкт-Петербурге. Вопрос, каким обра-
зом эти экземпляры оказались в Барнауле, пока 
остается нераскрытым, однако их тематическая 
и видовая принадлежность представляют зна-
чительный интерес. 

Цель статьи – охарактеризовать книги из личной 
библиотеки иерея Иоанна Кирикова как части 
книжного собрания Колывано-Воскресенских за-
водов, реконструировать историю их бытования. 

Полный список и описание всех выявленных 
в фонде Новосибирской государственной област-
ной научной библиотеки (НГОНБ) экземпляров 
из личного собрания иерея Иоанна Кирикова 
даны в приложениях к настоящей статье. 
Библиографические описания печатных книг 
приводятся в соответствии со «Сводным катало-
гом русской книги гражданской печати XVIII века» 
(далее – СК-XVIII), за исключением издания 1722 г., 
не вошедшего в указанный каталог и описан-
ного Т. А. Быковой. Описание, помимо библио-
графической информации, включает сведения 
об особенностях экземпляра, в первую очередь 
о владельческих записях. Описания рукописных 
документов выстроены в соответствии со структу-
рой, разработанной специалистами Российской 
государственной библиотеки для Реестра книж-
ных памятников1. 

1	  Реестр книжных памятников // Российская государ-
ственная библиотека : сайт. URL: https://knpam.rusneb.ru/ 
(дата обращения: 31.05.2025).

https://knpam.rusneb.ru/
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Священник Иоанн Кириков:  
этапы жизненного пути и служения

Прежде чем переходить к книгам, принадлежав-
шим иерею Иоанну Кирикову, мы считаем необ-
ходимым остановиться на его биографии. Эти 
сведения наиболее полно представлены в трудах 
заведующей архивом Санкт-Петербургской епархии 
Русской православной церкви О. И. Ходаковской. 

Иван Кириков родился 24 февраля 1720 г. в Вологде. 
В этот день в церковном календаре отмечается 
память первого и второго обретения главы Иоанна 
Предтечи. Вероятнее всего, младенец был крещен 
в тот же день, и Предтеча и Креститель Иоанн стал 
его небесным покровителем. В возрасте 16 лет 
Иван переехал в Петербург к своему отцу, священ-
нику отцу Кирику Иосифову, который находился 
на служении в столице.

С 1737 г. Иоанн Кириков служил в только что 
построенной и освященной церкви Рождества 
Пресвятой Богородицы (сейчас на ее месте нахо-
дится Казанский собор). Двадцать третьего октя-
бря 1750 г. он был рукоположен сначала во диа-
коны, а на следующий день – в иереи, затем стал 
священником временной деревянной церкви 
Владимирской иконы Божией Матери. Иоанн 
Кириков был женат на купеческой дочери Евдокии 
Бабиной, но детей в браке не было, а в 1755 г. отец 
Иоанн овдовел. Обычно вдовцы-священники при-
нимали монашество, но столичное духовенство 
было исключением, и при доброй репутации их 
оставляли на приходах. Священник Иоанн Кириков, 
оставшись служить в церкви Владимирской иконы 
Божией Матери, утвердился в намерении выстроить 
рядом с ней новую каменную церковь2. Его поддер-
жали и приход, и благотворители. В феврале 1763 г. 
отец Иоанн был определен настоятелем церкви, 
причем это назначение состоялось не по выбору 
епархиального начальства, а по ходатайству при-
хожан, обратившихся с прошением к архиепископу 
Санкт-Петербургскому Гавриилу (Кременецкому)3.

Следующие четырнадцать лет жизни отец Иоанн 
Кириков посвятил строительству и обустройству 
новой приходской церкви, которая ныне стоит 
на Владимирской площади. Он воспользовался 
архитектурным проектом, который уже был сделан 
для Владимирского прихода в 1747 г. Нижний храм 
был завершен при жизни отца Иоанна, 8 ноября 
1768 г. он был освящен. Верхний храм освятили 
только в апреле 1783 г.

Незадолго до двадцатилетнего юбилея служения 
отца Иоанна Кирикова в священном сане его жизнь 
трагически оборвалась. В ночь на 20 октября 1770 г. 
2	  Ходаковская О. И. Подвиг храмового устроительства // 
Собор Владимирской иконы Божией Матери. 2014. Нояб. 
(№ 11). С. 3.
3	  Герасимов П. Н. Могила священника Иоанна 
Кирикова // Исторический вестник : ист.-лит. журн. 1898. 
Т. 73. С. 980–987. 

священник был убит с целью ограбления в своем 
доме. Он жил один, без прислуги4. Историк и свя-
щенник церкви Владимирской иконы Божией 
Матери Николай Михайлович Вирославский пи-
сал: «Священник Кириков был строителем церкви 
и неоднократно ездил в Москву для сбора денег, 
которых у Кирикова, как оказалось, вовсе не было. 
Поэтому злодеи употребили такие жестокие пытки, 
которыми надеялись заставить несчастного стра-
дальца показать им деньги; но они после всех 
истязаний ничего не могли отыскать, кроме, как 
говорят, 40 копеек… Так кончил свою жизнь честный, 
трудолюбивый и вполне бескорыстный строитель 
церкви священник Иван Кириков»5. Тело священ-
ника Иоанна Кирикова было погребено в ограде 
Владимирской церкви. После закрытия церкви 
в 1932 г. информация о точном местонахождении 
могилы была утрачена. Часть надгробного памят-
ника была обнаружена строителями во время 
ремонтных работ в 1990 г., а историческое захоро-
нение священника было обретено в июне 2013 г.6

Печатные книги из личного собрания 
И. Кирикова 

В фонде НГОНБ сохранилось 14 печатных книг 
из личной библиотеки отца Иоанна Кирикова. 
Преобладают издания религиозного и философского 
содержания. Мы выявили два сочинения Платона 
(Левшина): «Поучительныя слова при высочайшем 
дворе е. и. в. ... государыни Екатерины Алексеевны» 
(1764) в двух экземплярах (рис. 1) и один экземпляр 
«Слова при заложении Императорской Академии 
художеств и при ней церькви» (1765). 

С августа 1763 г. епископ Платон находился 
в Петербурге, где по определению императрицы 
Екатерины II был назначен придворным пропо-
ведником и законоучителем наследника россий-
ского престола великого князя Павла Петровича. 
Платон был чрезвычайно популярен и пользо-
вался уважением во всех слоях общества. Запись, 
сделанная отцом Иоанном на титульных листах 
в обоих экземплярах «Поучительныя слова...», 
прямо указывает на то, что они были получены им 
лично от автора: «Благословлена отъ вышеимено-
ваннаго моего отца государя и благодетеля». Эти 
записи подтверждают факт личного знакомства отца 
Иоанна Кирикова и епископа Платона (Левшина), 
переехавшего в Петербург спустя пять месяцев 
после назначения отца Иоанна настоятелем церкви 
Владимирской иконы Божией Матери. Этот факт 
интересен как с точки зрения читательских интере-
сов отца Иоанна, так и изучения круга его общения. 

4	  Саитов В. И. Петербургский некрополь. Санкт-
Петербург, 1912. Т. 2 (Д–Л). С. 370. 
5	  Вирославский Н. М. Описание церкви во имя Божией 
Матери Владимирские иконы [что в придворных слободах]. 
Санкт-Петербург : Тип. Деп. уделов, 1876. [2], 22 с.
6	  Ходаковская О. И. Венец жизни // Собор Владимирской 
иконы Божией Матери. 2015. Сент. (№ 9). С. 3.
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Среди книг отца Иоанна имелись не только россий-
ские, но и иностранные сочинения. Представляет 
интерес первое издание философской поэмы 
Александра Поупа «Опыт о человеке», переведен-
ной на русский язык в 1754 г. Н. Н.  Поповским, уче-
ником М. В. Ломоносова (прил. 1). Первоначально 
издание книги не одобрялось духовной цен-
зурой, в связи с тем что «издатель оныя книги, 
ни из св. писания, ни из содержимых в православ-
ной нашей церкви узаконений ничего не заим-
ствуя, единственно все свои мнения на есте-
ственных и натуральных понятиях полагает, 
присовокупляя к тому и коперникову систему, 
також и мнения о множестве миров, священному 
писанию совсем несогласные»7. Разрешение 
на печать было получено спустя три года и только 
после того, как архиепископ Амвросий (Зертис-
Каменский) внес целый ряд исправлений и вставок, 
исключив из перевода все о множестве миров 
и коперниканской системе. В издании «Опыта 
о человеке», по указанию Н. Н. Поповского, добав-
ленные строки были выделены более крупным 
шрифтом [1, с. 148–150]. Экземпляр, принадле-
жавший И. Кирикову, отмечен не только записью 

7	  Библиографические записки. 1858. Т. 1, № 16. Стб. 490.

о принадлежности ему книги, но и вписанной 
на нахзаце цитатой «Кто крепок, на Бога уповая» 
из сонета известного богослова и литератора 
Феофана Прокоповича [2, c. 225]. Также в личной 
библиотеке иерея Иоанна имелась первая часть 
собрания произведений Феофана (Прокоповича) 
«Слова и речи поучительныя, похвальныя и по-
здравительныя собранныя и некоторыя вторым 
тиснением, а другия вновь напечатанныя» (1760).

Обращает на себя внимание факт, что 5 из 13 сохра-
нившихся книг из личной библиотеки отца Иоанна 
Кирикова перевел на русский язык один и тот же 
человек – Сергей Саввич Волчков8. Это наво-
дит на мысль о целенаправленном собирании 
переводческих трудов Волчкова. Среди них – 
два философских сочинения: «Светская школа, 
или Отеческое наставление сыну» Э. Ленобля 
(1764) и «О спокойстве и удовольствии человече-
ском» И. А. Гофмана (1762–1763); «Достопамятное 
в Европе» Э. Р. Рота (1761), «Введение в гене-
ральную историю» Г. Кураса (1761) и «Краткие 
разговоры. О разных; до наук, и до любопыт-
ства, касающихся: весьма куриозных вещах» 
П. Тавернье (1761). Отметим, что экземпляр сочи-
нения П. Тавернье был не единственным в составе 
книжного собрания Колывано-Воскресенских заво-
дов. В. А. Виноградов указывает на наличие такой 
книги в личной библиотеке алтайского горного 
офицера Н. С. Плохова (1747–1797), которая после 
его смерти была куплена у вдовы Плохова по указа-
нию начальника Колывано-Воскресенских заводов 
Г. С. Качки [3]. Однако до наших дней дошел только 
экземпляр, принадлежавший именно И. Кирикову.

В некоторых книгах, помимо записи о принадлеж-
ности, имеются многочисленные высказывания, 
вписанные отцом Иоанном от руки. Экземпляр 
издания Г. Кураса «Введение в генеральную 
историю» (рис. 2) содержит рукописные цитаты 
из Священного Писания и отметку о том, что 
книга была приобретена в 1748 г. В это время отец 
Иоанн был дьяком придворной церкви Рождества 
Пресвятой Богородицы в Санкт-Петербурге, что 
нашло свое отражение в записи-скрепе, тянущейся 
от титульного листа до с. 17: «Сiя / книга / церкви 
/ Рождества / Пресвятыя / Богородицы / дьячка / 
Иоана / Кирикова / Ивановскаго».

Добавим, что большинство документов имеют 
похожее внешнее оформление. Печатные изда-
ния в большинстве своем облачены в цельно-
кожаные переплеты, форзацы декорированы 
мраморной бумагой, схожей по цвету и узору 
с бумагой на рукописях, а обрезы тонированы 
красной краской. 
8	  Сергей Саввич Волчков (1707–1773) – русский 
переводчик. С 1748 г. являлся штатным переводчиком 
Академии наук. В 1759–1773 гг. занимал должность дирек-
тора Сенатской типографии. Благодаря его переводческой 
деятельности на русском языке стали доступны важные 
философские, педагогические, экономические, историче-
ские и художественные сочинения.

Рис. 1. Титульный лист книги «Поучительныя 
слова при высочайшем дворе…» Платона 

(Левшина) из личной библиотеки священника 
Иоанна Кирикова (НГОНБ, инв. № 133137/11299)

Fig. 1. Title page of the book "Didactic words spoken 
at the highest courtyard…" by Platon (Levshin) from 

the priest Ioann Kirikov’s private library (NSRSL, 
inv. No. 133137/11299)
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Рукописные книги в личной коллекции 
иерея Иоанна Кирикова

В фонде НГОНБ выявлено 4 рукописных экзем-
пляра с владельческими записями священника 
Иоанна Кирикова (прил. 2). Две рукописи имеют 
светское содержание, две – религиозно-духовное. 

Первая из рукописей в каталогах Барнаульской 
казенной библиотеки озаглавлена «Забавные часы 

господина Людвига Гвициардина». При этом в самом 
экземпляре заглавие указано следующим образом: 
«Прохладные часы то есть праздновременная забава 
господина Людвига Гвициардина шляхтича и обы-
вателя Флорентискаго и протча» (рис. 3).

Под именем Людвига Гвициардина скрывается 
Лодовико Гвиччардини (1521–1589), флорен-
тийский писатель и купец, племянник историка 
и дипломата Франческо Гвиччардини (1483–

Рис. 2. Владельческие записи священника Иоанна Кирикова в книге «Введение в генеральную историю…» 
Г. Кураса (НГОНБ, инв. № 97502/10995)

Fig. 2. The priest Ioann Kirikov’s ownership notes in the book "Introduction to general history"  
by H. Curas (NSRSL, inv. No. 97502/10995)

Рис. 3. Рукопись «Прохладные часы то есть праздновременная забава господина Людвига Гвициардина» 
из личной библиотеки священника Иоанна Кирикова (НГОНБ, инв. № 208798/742)

Fig. 3. The manuscript "Leisured hours, which is the Relaxing pastime of Sr. Ludwig Guicciardini"  
from the priest Ioann Kirikov’s private library (NSRSL, inv. No. 208798/742)
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1540). Рукопись представляет его труд L‘Hore di 
Recreatione, в русском переводе – «Забавныя часы». 
Собрание анекдотов и притч, частично известных 
еще с античных времен, было довольно популяр-
ным в Европе, неоднократно печаталось и в ори-
гинале – на итальянском языке, и в переводе 
на французский и немецкий языки [4]. Из текста 
предисловия рукописи следует, что оригинал был 
напечатан в Кёльне 16 марта 1624 г. Ее издатель, 
названный в тексте «Матиас Смитц» – это извест-
ный кёльнский книгоиздатель Matthäus Schmitz, 
который действительно напечатал в 1624 г. не-
мецкий перевод книги Лодовико Гвиччардини 
и посвятил его Иоганну Адольфу фон Дауну, графу 
Фалькенштейну (1585–1653). В немецком пере-
воде итальянское имя Лодовико было заменено 
на Людвига. Русский перевод этого сочинения, 
выполненный Василием Гринковым в 1745 г., нико-
гда не издавался в печатном виде, однако сейчас 
известны несколько рукописных экземпляров, 
находящихся в разных фондохранилищах России 
и Украины. Текст в экземпляре НГОНБ написан 
на бумаге голландского производства. В конце 
вшиты 7 пустых листов с филигранями «ЯѲЗ» 
(Ярославская фабрика Затрапезного) и гербом 
Ярославской губернии [5, с. 72. № 785].

Еще одна рукопись светского содержания – сочи-
нение итало-греческого просветителя, православ-
ного священника и гражданина Венецианской 
республики Антонио Катифоро «Житие Петра 
Великого» – одна из первых европейских био-
графий Петра I. С итальянского на русский язык 
книга была переведена в 1744 г. и имела широкую 
известность в виде рукописных списков, а в печат-
ном виде вышла только в 1772 г. (уже после гибели 

Иоанна Кирикова). Труд А. Катифоро включал 
не только биографию первого российского импе-
ратора, но и сведения об истории России с мо-
мента принятия христианства и начала княжения 
Рюриковичей. Экземпляр НГОНБ представляет 
конволют из двух аллигатов: рукописная книга 
А. Катифоро переплетена вместе с печатным сочи-
нением префекта Славяно-греко-латинской акаде-
мии Иосифа (Туробойского) «Торжественная врата, 
вводящая в храм бессмертные славы, непобеди-
мому имени нового Геркулеса, великого победи-
теля Фракии, грома поражающего Свейскую силу» 
(1703). Эта книга является откликом на военные 
победы Петра I и представляет собой описание 
триумфальных врат, воздвигнутых преподавате-
лями академии в честь победы над «свейскими 
фрегатами» и шведскими крепостями, содержит 
объяснение изображенных на них аллегориче-
ских символов и панегирических стихов. Издание 
вышло тиражом 1 200 экземпляров специально 
к дню торжественного входа Петра I в Москву 
11 ноября 1703 г. [6, с. 19].

Духовная литература в рукописной части собра-
ния Иоанна Кирикова представлена сборником, 
начинающимся со «Стоглавника» (также извест-
ного как «Стословец») (рис. 4). 

Это переводной литературный памятник, пред-
ставляющий собой подборку из ста сентенций, 
трактующих основные положения христиан-
ского вероучения и христианской морали. 
Начинается памятник словами: «Веруй в Отца 
и Сына и святаго Духа, троицу нераздельну...». 
Предполагаемый автор текста Геннадий I, патри-
арх Константинопольский (ок. 400–471). По мнению 

Рис. 4. Рукопись «Стоглавник святаго Геннадия Патриарха Константинопольскаго о вере»  
из личной библиотеки священника Иоанна Кирикова (НГОНБ, инв. № 208813/2421)

Fig. 4. The manuscript "The One Hundred chapters on faith by St. Gennady Patriarch of Constantinople"  
from the priest Ioann Kirikov’s private library (NSRSL, inv. No. 208813/2421)
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М. Н. Сперанского, перевод был осуществлен у юж-
ных славян (в Болгарии) и оттуда попал на Русь, 
где бытовал в составе сборников, включающих 
философские и религиозные труды, и в виде 
самостоятельных списков9. Экземпляр из фонда 
НГОНБ представляет собой сборник, в состав 
которого, кроме «Стоглавника», вошли тексты 
1717–1718 гг. «О примирении церкви Велико-
Российския с церковью Римскою», «Перевод 
с ответу» и «Список с подлинной грамоты какова 
послана была в Париж ответ», датированные [7]. 
Три последних текста посвящены вопросу воз-
можного объединения Православной и Римско-
Католической церквей, который был поднят кол-
легией богословов Сорбонны во время поездки 
императора Петра I во Францию. Первый текст – 
это представление, сделанное в 1717 г. Петру 
о примирении Восточной церкви с Западной, 
а второй и третий – ответ Греко-Российской Церкви 
на это предложение. Предполагаемый автор 
текста – Феофан (Прокопович), в тексте, помимо 
него, указаны имена Митрополита Рязанского 
и Муромского Стефана (Яворского) и архиепи-
скопа Холмогорского и Важского Варнавы. Все три 
текста в сборнике написаны явно одним и тем же 
почерком, на одинаковой бумаге.

Второй сборник духовного содержания – это 
составленный Феофаном (Прокоповичем) кате-
хизис с заглавием, подробно описывающим его 
содержание: «Краткая сказания первое о бозе, что 
и каков и коликий есть бог наш, второе о божием 
промысле, какой имеет бог и обще ко всем тварем 
своим и особливо к человеку о вечном его спасе-
нии, третие о законе божии, которим всяк человек 
должен управляти житие свое, дабы вечнаго жи-
вота нелишился, предлагаемая на пользу не токмо 
младым отроком, но и возмужавшим обоего полу 
особам тем, которым не удобно в пространных 
богословских учениях упражнятися» (прил. 2). 
Текст состоит из трех частей (или «сказаний»). 
Внутри частей приводится ряд констатирующих 
богословских тезисов (в рукописи они выделены 
более крупным шрифтом), к каждому из которых 
даны поясняющие аргументы или толкование [8]. 
Вместе с этим текстом переплетено сочинение 
Стефана (Яворского), одного из противников 
Феофана в области церковной политики и бого-
словия. Судя по владельческой записи на форзаце, 
сборник был создан в 1750 г. В печатном виде мы 
не обнаружили это сочинение.

Для создания всех рукописей использовалась 
бумага голландского происхождения с водяными 
знаками «Pro Patria», которая датируется 1740–
1760 г. (с лигатурами «GR под короной» и «VD») 
[8, с. 82, № 1044, № 1049]. Рукописи оформлены 

9	  Сперанский М. Н. Переводные сборники изрече-
ний в славяно-русской письменности : исслед. и тексты // 
Чтения в Императорском Обществе истории и древностей 
российских при Московском университете. Москва, 1905. 
Кн. 2. С. 451–578.

в полукожаные переплеты, крышки украшены 
мраморной бумагой (синяя, красная, желтая 
и белая краски). Исключение составляет только 
рукопись «Житие Петра Великаго» А. Катифоро, 
лишившаяся переплета в процессе бытования.

Бытование личной библиотеки иерея 
Иоанна Кирикова в XIX–XXI вв.

Владельческие записи 1748–1769 гг. свидетель-
ствуют о том, что отец Иоанн собирал свою 
библиотеку в течение многих лет, практически 
до самой смерти. Для установления времени 
появления экземпляров из личной библиотеки 
Иоанна Кирикова в составе книжного собрания 
Колывано-Воскресенских заводов мы обратились 
к каталогам и ведомостям о книгах Барнаульской 
казенной библиотеки. Эти документы позволяют 
отследить приблизительное время появления тех 
или иных книг в библиотечном фонде, однако 
практически не дают информации об источ-
никах поступления этих экземпляров. Только 
с середины XIX в. библиотекари стали отражать 
в учетных документах обстоятельства появле-
ния и выбытия книг: «пожертвовано», «по пред-
писанию Горного начальника», «по предписанию 
Инспектора Учебной части», «по предписанию 
Инспектора Алтайских госпиталей» и т. д.

Судя по наличию информации об этих экземплярах 
в «Описи книг Барнаульской казенной библио-
теки», составленной П. К. Фроловым в 1808–1809 гг., 
к началу XIX в. они уже находились на Алтае. 
Вопрос, каким образом книги из личной библио-
теки Иоанна Кирикова оказались в Барнауле, пока 
остается открытым. 

Все документы с владельческими записями 
Иоанна Кирикова имеют ряд характерных для 
книжного собрания Колывано-Воскресенских 
заводов признаков: штамп с вензелем «КВЗ» 
(«Колывано-Воскресенские Заводы»), круглая 
печать «БАРНАУЛЬСКОЙ КАЗЕННОЙ БИБЛIОТ» 
с двуглавым орлом, а также зачеркивание в тексте 
букв, которые при последовательном прочтении 
складываются в слово «казенная». 

Наличие штампа «КВЗ», являющегося одной 
из наиболее ранних примет (в печатных изданиях 
самые поздние книги, на которых имеется этот 
штамп, вышли в 1825 г.), еще раз подтверждает, что 
большинство рукописей попали в Барнаульскую 
казенную библиотеку в XVIII – начале XIX в. 

Последующие этапы бытования книг из личной 
библиотеки священника Иоанна Кирикова также 
связаны с историей Барнаульской казенной биб-
лиотеки. В 1911 г. в связи с угасанием горного 
дела на Алтае библиотека была передана в веде-
ние Алтайского подотдела Русского географиче-
ского общества. В феврале 1918 г. помещение 
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библиотеки было национализировано. Бывшая 
горная библиотека стала общедоступной. 

Уцелевшие после Гражданской войны книги 
были переоформлены в Алтайскую научно-
историческую библиотеку. Однако в ее фонд 
были включены не все книги священника Иоанна 
Кирикова, а только издания по истории, географии 
и медицине. Произведения духовной литературы, 
а также трудные для прочтения рукописи, напи-
санные скорописью XVIII в., остались вне сферы 
интересов комплектаторов этой библиотеки.

Алтайская научно-историческая библиотека 
проработала в Барнауле с 1923 по 1927 г. После 
этого стараниями Общества по изучению про-
изводительных сил Сибири – крупнейшей об-
щественной научной организации, базировав-
шейся в Новосибирске, – книжное собрание 
Колывано-Воскресенских заводов было переве-
зено в Новосибирск и включено в фонд Сибирской 
краевой научной библиотеки (ныне – НГОНБ), кото-
рая на тот момент занималась обеспечением науч-
ных запросов членов Общества изучения Сибири. 
В предыдущие десятилетия доступ читателей 
Сибирской (с 1937 г. – Западно-Сибирской) краевой 
научной библиотеки к рукописным книгам, в том 
числе описанным в нашей статье, был ограни-
чен: эти документы входили в так называемый 
спецфонд и выдавались с особого разрешения.

Заключение

Книги, принадлежавшие петербургскому священ-
нику Иоанну Кирикову и влившиеся в книжное 
собрание Колывано-Воскресенских горных заво-
дов, представляют интерес с точки зрения исто-
рии книжной культуры России. Исследованные 
нами рукописные документы, впервые вводимые 
в научный оборот, дают новые возможности для 
изучения истории поздней рукописной книги 
в России. Большинство рукописных книг – это 
тексты, созданные в эпоху Петра I, популярные 
и в последующие годы.

Ведомости и описи Барнаульской казенной биб-
лиотеки подтверждают, что эти книги из личной 
коллекции отца Иоанна попали в Сибирь не позд-
нее начала XIX в., когда П. К. Фролов привел в поря-
док Барнаульскую казенную библиотеку и составил 
ее полноценную опись. Книги очень разнообразны 
по своему тематическому составу и включают 
в себя издания по различным отраслям знания. 

Это свидетельствует о широком круге интересов 
их первого владельца, собиравшего коллекцию 
в течение нескольких десятилетий. Сходство 
внешнего оформления экземпляров позволяет 
сделать вывод о том, что переплеты изготавли-
вались специально для отца Иоанна.

В ближайшее время НГОНБ планирует внести 
информацию об экземплярах из личной биб-
лиотеки священника Иоанна Кирикова в реестр 
книжных памятников. Мы надеемся, что в биб-
лиотеках других регионов – в первую очередь 
в Санкт-Петербурге – также будут выявлены при-
надлежавшие отцу Иоанну книги, что поможет 
составить более полное представление о его 
читательских интересах и пролить свет на даль-
нейшую историю его личной библиотеки.

Статья подготовлена по плану НИР ГПНТБ 
СО РАН: проект «Трансформация книжной куль-
туры в социальных коммуникациях XIX–XXI вв.», 

№ 122041100088-9; проект «Депозитарий 
книжных памятников Сибири и Дальнего 

Востока: выявление, система цифрового хране-
ния и организация доступа для исследования», 

№ 122040600049-8

Авторы прочитали и одобрили  
окончательный вариант рукописи.

Вклад авторов 
К. Н. Шелестюк: обоснование концепции иссле-

дования (формирование идеи, формулировка 
исследовательской цели и задач); проведение 
исследования; сбор, анализ и интерпретация 

полученных данных; подготовка текста  
рукописи, оформление метаданных статьи 
в соответствии с требованиями журнала  

«Труды ГПНТБ СО РАН».

Н. К. Чернышова: планирование и формирование 
задач исследования; сбор, анализ и интерпре-
тация полученных данных; редактирование 

и дополнение текста рукописи; исследование, 
обсуждение, интерпретация и обобщение 

результатов; формулировка выводов.

Конфликт интересов 
Авторы заявляют об отсутствии конфликтов 

интересов, требующих раскрытия 
 в этой статье. 
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Приложение 1

Книги гражданской печати из личной библиотеки иерея Иоанна Кирикова в фонде 
Новосибирской государственной областной научной библиотеки

Бюшинг, Антон Фридрих (Büsching, Anton Friedrich, 1724–1793). Антона Фридриха Бишинга Руководство 
к основательному и полезному познанию географическаго и политическаго состояния европейских 
государств и республик, переведено с немецкаго Алексеем Разумовым. – СПб., при Имп. Акад. наук, 
1763. – [12], 180 с. – 8°.
СК-XVIII (I) 822.
Записи: «Изъ книгъ настоятеля- / иерея Iоанна Кирикова / Ивановскаго» на форзаце (черные чернила, 
XVIII в.).
НГОНБ, инв. № 101899/10642.

Гейстер, Лоренц (Heister, Lorenz, 1683–1758). Лаврентия Гейстера в Гелмстадск[ом] университете 
професс[ора] Цесарской и Берлинской академий и Лондонскаго ученаго собрания члена Сокращенная 
анатомиа все дело анатомическое кратко в себе заключающая. Переведена с латинскаго языка на рос-
сийской: Санктпетербургской адмиралтейской гошпитали главным лекарем Мартином Шеиным. – [T. 1]-
2. – СПб., напеч. при Имп. Акад. наук, 1757. 
[Т. 1]. – [42], 1–312, 213–224 {=324] с. – 4°.
T. 2. – 186, [103] с.; 9 л. илл. – 4°.
Т. 1–2 сплетены вместе.
СК-XVIII (I) 1289.
Запись-скрепа: «Отъ книгъ: Владимирския / Церкви настоятеля / Иерея Иоанна / Кирикова / Ивановскаго / 
Собственною / Сво рукою / Подписана» с титульного листа по с. [13] (коричневые чернила, XVIII в.).
НГОНБ, инв. № 70585/10710.

Гофман, Иоганн Адольф (Hofmann, Johann Adolph, 1676–1731). Иоанна Адольфа Гофмана О спокой-
стве и удовольствии человеческом, с немецкаго языка переведена Серьгеем Волчковым, 1-м тиснением 
напечатана. – Ч. 1-2. СПб., при Сенате, 1762–1763.
Ч. 1. – 1762. – [4], 172 с. – 4°.
Ч. 2. – 1763. – [4], 172 с. – 4°.
СК-XVIII (I) 1596.
Записи: «Отъ книгъ Иерея Иоанна Кирикова / Ивановскаго»; «Богу угодная любовь – / любовь покрываетъ 
множество греховъ» на форзаце (коричневые чернила, XVIII в.). (Первое послание Петра 4:8).
Ч. 1–2 сплетены вместе.
НГОНБ, инв. № 70206/10752.

Курас, Гильмар (Curas, Hilmar, ум. 1747). Введение в генеральную историю изданное на немецком 
языке от Гильмара Кураса а на российской язык переведено канцелярии Академии наук секретарем 
Сергеем Волчковым. – СПб., при Имп. Акад. наук, 1747. – [2], 242 с. – 8°.
СК-XVIII (II) 3355.
Записи: «В китайской земли / Амур река великая / ширины: взять:»; «1. Мимошедшему дивимся; / 2. Настоящее 
хвалимъ; / 3. Будущаго чаемъ»; «Кто тя можетъ убежати смертный часъ» (дважды), «Помни последняя- / 
твоя вовеки / не согрешишь», «Куплена 1748 году», «Государь [нрзб.] Алексеевичъ / ко мне [нрзб.]»; «Аще 
и миръ приобря- / щемъ а душу свою погубимъ / ничтоже есть», «Начало премудрости / страхъ Господень: / 
непреобщайтеся къ деламъ тмы - / паче же изобличайте / бываемая же отай от них срамно есть - / 
и глаголати:» (Толкования на Еф. 5:12) на форзаце (черные чернила, XVIII в.); 
«Сия книга церкви / Владимирской Пресвятыя / Богородицы что в Придво- / рныхъ Слободахъ / Священника 
Iоанна / Ивановскаго / Подписана октября» на нахзаце (черные чернила, XVIII в.); 
Полистная запись «Сiя / книга / церкви / Рождества / Пресвятыя / Богородицы / дьячка / Иоана / Кирикова / 
Ивановскаго» с титульного листа по с. 17.
НГОНБ, инв. № 97502/10995.

Ленобль, Эсташ (Lenoble, Eustache, 1643–1711). Светская школа, или Отеческое наставление сыну; 
о обхождении в свете. Разделена на разговоры, чрез господина Нобль. На российской язык с француз-
скаго перевел сию книгу коллежской советник Сергей Волчков. – Печатана 1-м тиснением. – Т. 2. – СПб., 
при Сенате, 1764. – [4], 421 с. – 4°.
СК-XVIII (II) 3596.
Записи: «Отъ книгъ Иерея Иоанна Кирикова» на обороте титульного листа (коричневые чернила, XVIII в.).
НГОНБ, инв. № 133067/14512.
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Платон (Левшин, Петр Егорович, 1737–1812). Поучительныя слова при высочайшем дворе е. и. в. ... 
государыни Екатерины Алексеевны ... сказыванныя его имп. высочества учителем иеромонахом 
Платоном. – СПб., при Имп. Акад. наук, 1764. – [8], 134, [l] с. – 4°.
Припл. 1 кн.: Продолжение [первое] Поучительных слов при высочайшем дворе е. и. в. ... государыни 
Екатерины Алексеевны ... сказыванных его имп. высочества учителем иеромонахом Платоном. – СПб., 
при Имп. Акад. наук, 1764. – 47 с. – 4°.
СК-XVIII (II) 5352.
Записи: «Отъ книгъ Иерея Иоанна Кирикова / Ивановскаго» на форзаце (коричневые чернила, XVIII в.); 
«Благословлена отъ вышеименованнаго / моего отца государя и благодетеля» (коричневые чернила, 
XVIII в.) на титульном листе.
НГОНБ, инв. № 133137/11299.

Платон (Левшин, Петр Егорович, 1737–1812). Поучительныя слова при высочайшем дворе е. и. в. ... 
государыни Екатерины Алексеевны ... сказыванныя его имп. высочества учителем иеромонахом 
Платоном. – СПб., при Имп. Акад. наук, 1764. – [8], 134, [l] с. – 4°. (второй экземпляр).
СК-XVIII (II) 5352.
Записи: «Отъ книгъ Иерея Иоанна Кирикова / Ивановскаго» на форзаце (коричневые чернила, XVIII в.).
НГОНБ, инв. № 128947/11297.

Платон (Левшин, Петр Егорович, 1737–1812). Слово при заложении Императорской Академии худо-
жеств и при ней церькви. [СПб., тип. Акад. наук, 1765]. – 11 с. – 4°.
СК-XVIII (II) 5370.
НГОНБ, инв. № 139677/14874.
Записи: «Отъ книгъ Иерея Иоанна Кирикова» (коричневые чернила, XVIII в.) на с. 1.

Полетика, Григорий Андреевич (1723/25–1784). Истинныя основания и должности христианский веры, 
или Наставление язычникам обращающимся в христианскую веру, сочиненное ясным и к понятию 
всякаго удобным способом, и по дозволению Святейшаго правительствующаго синода напечатанное. – 
СПб., при Имп. Акад. наук, 1762. – [6], 344, [l] с. – 12°.
Записи: «Отъ книгъ Иерея Иоанна Кирикова» на форзаце (коричневые чернила, XVIII в.).
СК-XVIII (II) 5370.
НГОНБ, инв. № 86444/11312.

Поп, Александр (Pope, Alexander, 1688–1744). Опыт о человеке. Господина Попе. Переведено с фран-
цусскаго языка Академии наук конректором Николаем Поповским 1754 года. [М.], печ. при Имп. Моск, 
ун-те, 1757. – [2], 6, 74 с.; 5 л. илл. – 8°.
СК-XVIII (II) 5494.
Записи: «Отъ книгъ иерея Iоанна Кирикова / Ивановскаго» на форзаце (черные чернила, XVIII в.); 
«Начаше Ивана Яковлевича рукописание», «Кто крепок на Бога уповая» на нахзаце (из Феофана Прокоповича).
НГОНБ, инв. № 90843/11323.

Рот, Эберхард Рудольф (Roth, Eberhard Rudolph, 1646–1715). Достопамятное в Европе, тоесть, Описание 
всего, что для любопытнаго смотрения света; также за нужду, или по случаю путешествующему; в знат-
нейших местах Европы знать, и видеть надлежит. Сию, от ректора Ульмскаго университета Рудольфа-
Рота, по латинскому алфавиту сочиненную книгу; вместо ведомостного лексикона употреблять можно. 
Надворной советник Сергей Волчков; к пользе юношества, также читающих Санктпетербургския 
и Московския ведомости; оную книгу, с немецкаго на российской язык перевел 1747 года. – 1-м тисне-
нием. – СПб., печ. при Сенате, 1761. – [2], 278 с. – 4°.
СК-XVIII (III) 6083.
Записи: «Отъ книгъ Иерея Иоанна Кирикова / Ивановскаго» на форзаце (коричневые чернила, XVIII в.).
НГОНБ, инв. № 86461/11542.

Тавернье, Поль. Краткие разговоры. О разных; до наук, и до любопытства, касающихся: весьма куриоз-
ных вещах. В вопросах, и в ответах, представленный. Изданы от ректора Лионскаго университета Павла 
Таверние 1597 года. С французскаго на российской язык перевел сию книгу, надворной советник Сергей 
Волчков; 1757. – 1-м тиснением. – СПб., печ. при Сенате, 1761. – [8], 542 с. – 4°.
СК-XVIII (III) 7120.
Записи: «Отъ книгъ Иерея Иоанна Кирикова / Ивановскаго» на форзаце (коричневые чернила, XVIII в.).
НГОНБ, инв. № 112274/726.
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Феофан (Прокопович, 1681–1736). Феофана Прокоповича архиепископа Великаго Новаграда и Великих 
Лук, Святейшаго правительствующаго Cинода вицепрезидента, а потом первенствующаго члена Слова 
и речи поучительныя, похвальныя и поздравительныя собранныя и некоторыя вторым тиснением, 
а другия вновь напечатанныя. – Ч. 1-4. – СПб., при Сухопутн. шляхетн. кад. корпусе, 1760–1774.
Ч. 1. – 1760. – [8], 268, [10] с.; фронт, (портр.). – 4°.
СК-XVIII (III) 7744.
Записи: «Отъ книгъ Иерея Иоанна Кирикова / Ивановскаго» (коричневые чернила, XVIII в.) на форзаце; 
«Отъ книгъ Владимирския Церкви / настоятеля иерея Иоанна / Кирикова Ивановскаго» (коричневые 
чернила, XVIII в.) на обороте титульного листа.
НГОНБ, инв. № 137194/11728.

[Шафиров, Петр Павлович (1669–1739)]. Разсуждение какие законные причины его величество Петр 
Великии император и самодержец всероссиискии, и протчая, и протчая, и протчая, к начатию воины 
против короля Карола 12, Шведского 1700 году имел; и кто из сих обоих потентантов, во время сеи пре-
бывающеи воины, более умеренности и склонности к примирению показывал, и кто в продолжении 
онои, с толь великим разлитием крови Християнскои, и разорением многих земель виновен; и с кото-
рои воюющеи страны та воина по правилам християнских и политичных народов более ведена. : Все 
без пристрастия фундаментално из древних и новых Актов и трактатов, також и из записок о воинских 
операциях описано, с надлежащею умеренностию и истинною. Так что в потребном случае может все, 
а имянно: Первое Оригиналными древними, меж Коронами Россиискою, и Шведскою постановленными 
трактатами, грамотами, и канцеляриискими протоколами, також многое и безпристрастными Гисториями, 
с стороны Россиискои доказано, и любопытным представлено быть; с соизволения Его Императорскаго 
Величества Всероссииского, собрано, и на свет издано, в Царствующем Санктъпитербурхе, лета гос-
подня 1716 года, а напечатано 1722 / / Шафиров Петр Павлович; Петр I, Барсуков, А.П., Мальцев, Паисий 
Михайлович, Несвицкий, Иван, Вахромеев, Иван Александрович, Второв, Иван Алексеевич, Бурылин, 
Дмитрий Геннадьевич. – СПб. : 1722. – [2], 38, 380 с.; Размер набора 120/122 × 80/81 мм.
Описана в: Быкова Т. А., Описание изданий гражданской печати. 1708 – январь 1725 г.: сводный ката-
лог. – Москва ; Ленинград : Издательство Академии наук СССР, 1955. № 719.
Записи: «О упокоении / Илии», «Куплена / 1736 году», «Ныне же подписана 1762 / Октября 1 дня», «Кто тя 
можетъ убежати / смертный часъ» (коричневые чернила, XVIII в.) на форзаце.
НГОНБ, инв. № 136521/14525.

Приложение 2

Рукописные книги из личной библиотеки иерея Иоанна Кирикова в фонде  
Новосибирской государственной областной научной библиотеки

1. Прохладные часы то есть праздновременная забава господина Людвига Гвициардина шляхтича 
и обывателя Флорентискаго и протча. – Вторая пол. XVIII в. – 51 л.; 4° (19,5˟15,5˟1,5 см). 
Материал: бумага, картон, кожа.
Тип письма: скоропись XVIII в., три почерка. Страницы имеют сквозную нумерацию от руки (чернила). 
Лл. 45–51 пустые.
Бумага: филигрань «Pro Patria / GR под короной» на лл. 1–44, (Клепиков, № 1044, с. 82); филигрань «ЯѲЗ» / 
герб Ярославской губернии на лл. 45–51 (Клепиков, № 785, с. 72).
Записи: о принадлежности книги иерею Иоанну Кирикову (часть листа с записью утрачена), «Прохладные 
часы то есть / праздновременная забава господина / Людвига Гвициардина шляхтича / и обывателя 
Флорентискаго и про / тча Келiя 1624» на форзаце (чернила, XVIII в.).
Книжные знаки: штемпель «КВЗ» (Колывано-Воскресенские заводы) на листе [1]; штемпель Барнаульской 
казенной библиотеки на л. [1]; штемпель Западно-Сибирской краевой научной библиотеки на л. [1], 
л. [17], об. л. [44]; ярлык технический на корешке, л. [1]; библиотечный кармашек на форзаце.
Переплет: картон в мраморной бумаге, корешок и уголки кожаные. В верхней крышке переплета видны 
вклеенные листы с рукописным текстом на русском языке (скоропись XVIII в.).
НГОНБ, инв. № 208798/742.

2. Катифоро, Антонио (1685–1763). Житие Петра Великого = Житие Петра Великого, императора 
и самодержца Всероссийского, отца отечества, из разных книг во Франции, Голландии, собранное 
[Антонием Катифоро] и на греческом диалекте в двух томах в Венеции 1733 года напечатанное. На рос-
сийский язык перевел Коллегии иностранных дел секретарь Стефан Писарев. В Санкт-Петербурге 
1744 г. – [Б. м.], середина XVIII в. – 218 л.; 2° (30,5 × 20,0 × 4,0).
Материал: бумага.
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Тип письма: скоропись XVIII в., в две краски. Страницы имеют сквозную нумерацию от руки (карандаш).
Бумага: филигрань «Pro Patria / VD» (Клепиков, № 1049, стр. 82).
Записи: «От книг Владимирския / церкви настоятеля иерея / Иоанна Кирикова / Ивановскаго», «Сия книга 
справляема есть / от честных ученых людей : которыя / и приемлю» на форзаце (чернила, XVIII в.).
Книжные знаки: штемпель «КВЗ» (Колывано-Воскресенские заводы) на листе [1]; штемпель Барнаульской 
казенной библиотеки на л. [1]; штемпель Западно-Сибирской краевой научной библиотеки на л. [1], 
л. [9], об. л. [30]; ярлык технический на корешке; библиотечный кармашек на форзаце.
Переплет: отсутствует, обрез тонирован красной краской.
Переплетено с:
Иосиф (Туробойский, XVII – нач. XVIII в.). Торжественная врата, вводящая в храм бессмертные славы, 
непобедимому имени нового Геркулеса, великого победителя Фракии, грома поражающего Свейскую 
силу. – Москва : [б. и.], 1703.
НГОНБ, инв. № 202021/4263.

3. Геннадий, патриарх Константинопольский (ок. 400–471). Книга Стоглавник святаго Геннадия 
Патриарха Константинопольскаго о вере, еже убо православную веру имети, основание добрых дел 
есть, тем же от веры начнется. О примирении церкви Великороссийской с церковью Римскою. – Вторая 
половина XVIII в. – 32 л.; 4°.
Материал: бумага, картон, кожа.
Тип письма: скоропись XVIII в., в две краски. Страницы имеют сквозную нумерацию от руки (карандаш).
Бумага: филигрань «Pro Patria / GR под короной» (Клепиков, № 1044).
Записи: «От книг Владимирския / церкви насто- / ятеля иерея / Иоанна Кирикова / Ивановскаго / 1769» 
на форзаце (чернила, XVIII в.).
Книжные знаки: штемпель «КВЗ» (Колывано-Воскресенские заводы) на листе [1]; штемпель Барнаульской 
казенной библиотеки на л. [1]; штемпель Западно-Сибирской краевой научной библиотеки на л. [1], 
л. [9], об. л. [30]; ярлык технический на корешке; библиотечный кармашек на форзаце.
Переплет: картон в мраморной бумаге, корешок и уголки кожаные.
НГОНБ, инв. № 208813/2421.

4. Феофан (Прокопович, 1681–1736). Краткая сказания первое о бозе, что и каков и коликий есть бог 
наш, второе о божием промысле, какой имеет бог и обще ко всем тварем своим и особливо к человеку 
о вечном его спасении, третие о законе божии, которим всяк человек должен управляти житие свое, 
дабы вечнаго живота нелишился, предлагаемая на пользу не токмо младым отроком, но и возмужав-
шим обоего полу особам тем, которым не удобно в пространных богословских учениях упражнятися. – 
Вторая пол. XVIII в. – 51 л.; 8° (20,5 × 16,5 × 2,0 см).
Материал: бумага, картон, кожа.
Тип письма: полуустав XVIII в. с элементами скорописи, три почерка. Страницы имеют сквозную нумера-
цию от руки (чернила). В тексте приводится ряд богословских тезисов (они выделены более крупным 
шрифтом), к каждому из которых даны поясняющие аргументы или толкование.
Бумага: филигрань «Pro Patria / GR под короной» (Клепиков, № 1044).
Записи: «Кто тя можетъ / убежати смертный часъ», «Помни последняя- / твоя вовеки / не согрешишь», 
«Сия тетрать церкви / Владимирския пресвятыя Богородицы / что во дворцовыхъ слободахъ / священ-
ника Иоанна Кирикова / Ивановскаго / Писана / 1750 году / декабря 2 дня / с подлиною свидетельствована» 
на форзаце; 
«Кто тя можетъ / убежати смертный / часъ» на нахзаце (чернила, XVIII в.).
Книжные знаки: круглая красная сургучная печать неустановленного владельца с инициалами «КК» 
под короной на форзаце; штемпель «КВЗ» (Колывано-Воскресенские заводы) на л. [1]; штемпель 
Барнаульской казенной библиотеки на л. [1]; штемпель Западно-Сибирской краевой научной библио-
теки на форзаце, л. [1]; штемпель технический на форзаце; ярлык технический на корешке (3), л. [4] (1); 
библиотечный кармашек на форзаце.
Переплет: картон в мраморной бумаге, корешок и уголки кожаные. Обрез крапчатый, синий.
Переплетено с:
Стефан (Яворский, 1658–1722). Ответ на некое истязание богословское из оригинала / Преосвященнаго 
Стефана Яворскаго Митрополита Рязанскаго и Муромскаго. – Переписанное в Москве 1749 года в месяце 
августе. – 26 л.; 8° (20,5 × 16,5 × 2,0 см).
НГОНБ, инв. № 70192/2420.
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